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ALPATEC vous félicite d’avoir choisi ce produit et vous remercie de votre confiance. Pour votre
confort et votre sécurité, votre article a été vérifié à toutes les étapes de sa fabrication et a passé

avec succès tous nos tests de qualité. Nos produits sont conçus pour vous plaire tant par leur des-
ign que par leur facilité d’utilisation et dans l’objectif constant de vous apporter complète satisfac-

tion.

F R A N Ç A I SF R A N Ç A I S

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, des précautions de base sont à prendre.
LIRE ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE AVANT LA PREMIERE UTILISATION DE L’APPAREIL

• Veiller à installer cet appareil en respectant les règles nationales  d’installation électrique. Vérifier que
le voltage indiqué sur la plaque signalétique correspond bien à celui de votre installation. Toujours
connecter l’appareil à la terre.

• Cet appareil contient du gaz R 410 A dont la manipulation est réglementée par le décret n° 2007-737 du
7 mai 2007.

• Pour toute intervention sur le circuit frigorifique, faites appel à un réparateur professionnel agréé.
• Installer le climatiseur sur une surface plane et sèche dans un endroit spacieux, sans obstacles.

Laisser un minimum de 50 cm entre le climatiseur et le mur.
• Toujours mettre le climatiseur en position verticale, afin de maintenir le compresseur dans de bonnes

conditions.
• Ne pas laisser cet appareil dans une pièce avec des enfants ou des personnes handicapées sans

surveillance.
• Ne pas utiliser cet appareil à l’extérieur, dans un environnement humide, près d’une baignoire, d’une

douche ou d’une piscine. 
• Ne pas immerger cet appareil ou le cordon d’alimentation.
• Cet appareil est livré avec un câble d’alimentation monté. Ne pas utiliser d’autres connections

électriques que celles livrées et recommandées par le fabricant. Ceci peut être dangereux et risque
d’endommager l’appareil.

• Ne pas utiliser cet appareil si le câble électrique est endommagé ou si une panne a été détectée.
• Cet appareil est destiné à un usage domestique, selon les instructions du manuel.
• Ne jamais débrancher ou déplacer l’appareil en tirant sur le cordon d’alimentation.
• Débrancher l’appareil avant de le nettoyer ou d’effectuer le remplacement d’un élément.
• Ne jamais utiliser l’appareil sans son filtre. 
• Eviter toute proximité avec des appareils tels que postes de télévision, radios afin d’éviter des

interférences magnétiques.
• Ne pas placer l’appareil près d’une source de chaleur.
• Ne pas utiliser l’appareil s’il n’est pas entièrement assemblé et veiller en particulier à ce que sa grille

de protection soit correctement fixée, et sa gaine d’évacuation correctement installée.
• Ne pas introduire d’objets dans la grille. 
• Ne pas placer d’objet sur l’appareil. Ne pas obstruer les arrivées et sorties d’air.
• Ne jamais réparer l’appareil vous même. Vous perdriez le bénéfice de la garantie. Comme tout appareil

électrique, il doit être réparé par une personne qualifiée. De même, le changement du cordon
d’alimentation représente un réel danger et il est nécessaire de contacter un réparateur agréé.

LE FABRICANT NE SAURAIT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DE LA MAUVAISE UTILISATION DE 
L’APPAREIL. CONSERVER SOIGNEUSEMENT CE MODE D’EMPLOI.
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CARACTÉRISTIQUES

Marque : ALPATEC
Référence du modèle : AC 14 EIT
Compresseur rotatif : au R 410 A* / 0,540 Kg
Classe énergétique en mode froid : B
Consommation annuelle en kW : 812,5
Puissance frigorifique en kW : 4,1
EER : 2,52
Type d’appareil : refroidissement
Mode de refroidissement : par air
Puissance calorifique en kW : NA
Classe énergétique en mode chaud : NA
Niveau de bruit dB(A) : 54
Alimentation : 220-240 V, 50 Hz
Déshumidification : 62 litres / jour
Débit d’air maxi : 400 m3 / h
Vitesses de ventilation : 2
Longueur de la gaine : 150 cm
Diamètre  de la gaine : 130 mm
Idéal pour des pièces jusqu’à : 40 m2

Dimensions : 74,5 x 39,5 x 36,5 cm
Poids : 37 kg

Contient du gaz à effet de serre fluoré relevant du protocole de Kyoto.

SCHEMAS ELECTRIQUE
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DESCRIPTIF DE L’APPAREIL

4

1. Panneau de contrôle
2. Sortie d’air (ailettes orientables)
3. Poignée
4. Roulette 
5. Filtre à air
6. Entrée d’air
7. Range cordon
8. Sortie d’air (pour gaine)
9. Bouchon de vidange
10. Gaine d’évacuation
11. Accessoire pour fenêtre
12. Extrémité gaine
13. Couvercle
14. Télécommande
15. Filtre charbon actif
16. Tuyau pour drainage
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TABLEAU DE BORD

TÉLÉCOMMANDETÉLÉCOMMANDE

5

A. Marche / arrêt
B. Sélection du mode
C. Sélection de la vitesse
D. Touche de programmation 

E. Nuit
F. Ioniseur
G. Réglage de la température ou du temps
H. Écran 
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INSTALLATION

FILTRE AU CHARBON ACTIF.
1. Sortir le porte filtre.
2. Séparer le filtre à poussière et le porte

filtre.
3. Découper le filtre au charbon actif à la

dimension du porte filtre.
4. Positionner le filtre au charbon actif sur le

porte filtre.
5. Remettre le filtre à poussière.
6. Repositionner l’ensemble dans le

climatiseur.

GAINE D’ÉVACUATION.
Monter la gaine d’évacuation 10 à l’arrière de l’appareil. Pour cela, déplier légèrement la gaine à une
extrémité et introduire cette extrémité dans la sortie d’air 8 de l’appareil. Visser la 

1. AVEC UNE FENÊTRE COULISSANTE.
Utiliser les accessoires 11 et 12 fournis avec le produit.

6
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2. EN PERÇANT LE MUR.
Réaliser un trou dans le mur  à une hauteur d’environ 43 cm du sol (distance axe – sol) et de diamètre 151
mm afin de fixer l’accessoire 12. Introduire l’extrémité de la gaine d’évacuation.

Lorsque l’appareil n’est pas utiliser, retirer la gaine d’évacuation et boucher le trou avec le couvercle 13.

3. INSTALLATION TEMPORAIRE.
Entrebâiller une fenêtre ou une porte et y passer l’extrémité de la gaine.

Attention : n’utiliser que la gaine d’évacuation fournie avec votre appareil. Ne pas la remplacer ou la
prolonger.

- Cette gaine peut s’étendre jusqu’à 1 m 50. Plus elle est courte, plus le climatiseur sera performant.
- La gaine ne doit pas être endommagée ou pliée. 
- Eviter les pentes.

EVACUATION DES CONDENSATS.

- Votre appareil est équipé d’un système permettant l’évacuation automatique des condensats par la
gaine d’air chaud.

- Toutefois, par temps très humide, il se peut que la totalité des condensats ne puisse pas être évacuée.
Ils sont récupérés dans un bac et lorsque celui-ci est plein le compresseur et le ventilateur s’arrêtent,
le voyant de bac plein s’allume.

- Arrêter alors l’appareil. 

7
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- Mettre un récipient sous le bouchon de vidange (9).
- Retirer le bouchon de vidange et le joint situé derrière. L’eau s’écoule. Lorsque le bac est vide, replacer

le joint et le bouchon de vidange.
- L’appareil peut-être redémarré.

Remarque : le tuyau de drainage (16) ou un autre tuyau de Ø18mm peut également être utilisé.

8
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UTILISATION

L’appareil peut être piloté soit avec la télécommande soit avec le tableau de bord.
Lorsque la télécommande est utilisée, les pictogrammes des différentes fonctions s’affichent sur l’écran.

MISE EN MARCHE :
- Brancher l’appareil. Ouvrir les ailettes (2).
- Appuyer sur la touche M /A (A). L’appareil se met en marche avec les derniers paramètres de mode,

température et vitesse de ventilation utilisés.
- La température ambiante s’affiche sur l’écran de l’appareil.

SELECTION DU MODE DE FONCTIONNEMENT :
- Utiliser la touche MODE (B) pour changer de mode de fonctionnement.
- Chaque pression modifie la fonction suivant le principe :
Auto -> Climatisation -> ventilation

AUTO :
- La température ne peut pas être réglée dans ce mode.
- Si la température ambiante est inférieure à 23°C, l’appareil passera en mode ventilation.
- Si la température ambiante est supérieure à  23°C, l’appareil passera en mode climatisation.

CLIMATISATION :
- Si la température ambiante est supérieure à la température désirée, l’appareil climatise.
- Sinon, il ventile.

VENTILATION :
- La température ne peut pas être réglée dans ce mode.
- L’appareil ventile avec le débit d’air sélectionné.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE :
- Utiliser les touches de réglage (G) pour augmenter ou diminuer la température de consigne. Chaque

pression ajoute ou enlève 1°C.
- La température s’affiche sur l’écran durant le réglage. Quelques secondes après le réglage, la

température ambiante s’affiche à nouveau.
- La plage de température s’étend de 18°C à 32°C.

RÉGLAGE DE LA VITESSE DE VENTILATION :
- Utiliser la touche vitesse (C) pour ajuster le débit d’air.
- Chaque pression fait évoluer le débit suivant le principe :
Lent -> Moyen -> Rapide

FONCTION NUIT :
- Cette fonction ne peut être utilisée qu’en mode climatisation.
- Appuyer sur la touche NUIT (E).
- La température de consigne sera augmentée d’un degré par heure pendant deux heures.
- La vitesse de ventilation sera forcée en débit lent.
- Après 12h de fonctionnement dans ce mode, l’appareil s’arrêtera automatiquement.Pour arrêter la

fonction nuit avant 12h, appuyer de nouveau sur la touche NUIT (E).

9
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IONISEUR :
- L’appareil est équipé d’un ioniseur débrayable.
- Pour mettre en marche la fonction ionisation, appuyer sur la touche ION (F).
- Pour arrêter la fonction ionisation, appuyer de nouveau sur la touche ION (F).
La ionisation 
- Les ions négatifs sont indispensables à la vie. Ils aident à faire passer l'oxygène des poumons dans le

sang.
- Un manque d’ions négatifs peut causer une sensation de mal-être. 
- Les ioniseurs injectent dans l’air des ions négatifs qui rétablissent l’équilibre avec les ions positifs

(associés à la pollution).
- Des travaux scientifiques ont démontré les bénéfices de l’ionisation sur le traitement de l’asthme

allergique et sur les bronchites chroniques.

ARRÊT :
- Appuyer sur la touche M /A (A). L’appareil s’arrête de fonctionner.
- Attendre au moins 3 minutes avant de le remettre en route.

PROGRAMMATION :
- Pour programmer un départ différé, lorsque l’appareil est arrêté appuyer sur la touche de

programmation (D) jusqu’à ce que le temps désiré avant le démarrage de l’appareil s’affiche sur l’écran
(de 1 à 24 heures).

- Pour programmer un arrêt différé, lorsque l’appareil fonctionne appuyer sur la touche de
programmation (D) jusqu’à ce que le temps désiré avant l’arrêt de l’appareil s’affiche sur l’écran (de 1 à
24 heures).

- Pour annuler une programmation, appuyer de nouveau sur la touche de programmation (D) jusqu'à
afficher 0.

ORIENTATION DU FLUX D’AIR :
- Le flux d’air peut être orienté manuellement en ajustant les ailettes (2).

10
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MAINTENANCE

- Avant toute opération de maintenance, arrêter et débrancher l’appareil.
- Ne pas utiliser de solvants chimiques qui pourraient abîmer votre appareil.
- Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer la carrosserie de l’appareil.

- Pour le filtre à poussière, le démonter comme indiqué page P (filtre au charbon actif) et le nettoyer avec
un aspirateur ou de l’eau tiède (moins de 40°C) et séchage.

- Remettre le filtre en place. Ne jamais utiliser l’appareil sans filtre.

- En fin de saison (ou si vous n’utilisez pas votre appareil pendant une longue période) nettoyer les filtres,
faire fonctionner le produit en mode ventilation seule pendant quelques heures.

- Arrêter puis débrancher l’appareil.
- Ranger le cordon d’alimentation dans le range cordon et couvrir l’appareil pour l’abriter de la poussière

et des rayons du soleil.

11
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PANNE

En cas de mauvais fonctionnement et avant de faire appel à un réparateur agréé, vérifier les points
suivants :

L’appareil ne fonctionne pas Est-il branché ?
Y a t il une coupure de courant ?
Le bac à eau est-il plein ?
La température ambiante est-elle inférieure à la 
température de consigne ? 

L’appareil ne climatise pas assez Le soleil donne-t-il directement dans la pièce ? 
(fermer les stores ou volets)
Les portes et fenêtres sont-ils fermés ?
L’appareil est-il bien dimensionné ?
Y a t il une source de chaleur dans la pièce ?

L’appareil semble ne pas climatiser. Le filtre est-il propre?
Les entrées d’air sont-elles obturées ?
La température ambiante est-elle inférieure à la 
température de consigne ?

L’appareil est trop bruyant. L’appareil est-il sur une surface plane ?

Le compresseur ne démarre pas. La protection contre la surchauffe du compresseur 
s’est active. Attendre quelques instant que la 
température au niveau de la sonde redescende.

Si vous n’avez pas trouvé la réponse à votre problème dans ce tableau, arrêtez et débranchez votre
appareil et amenez-le chez votre revendeur ou bien un réparateur agréé.

Accueil France Service, notre SAV est à votre écoute du lundi au vendredi de 8h45 à 12h30 et de 14h à
18h au 0 892 707 544*.
Avant votre appel, merci de noter la référence exacte de votre produit ainsi que son numéro de série.

Retrouvez tous nos produits sur www.alpatec.fr.
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E N G L I S HE N G L I S H

For your comfort and safety,
ALPATEC has checked all the steps of manufacturing. The products have been

made for you to enjoy their design and easiness to use.
ALPATEC, a complete range of air conditioners, coolers, fans and

heaters for you to be completely satisfied.

CAUTION

When using electrical appliances, some rules have to be respected.
READ THESE INSTRUCTIONS CARREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT.

• Take care to install this product by complying with the national rules of electric installation. Make sure that
the voltage on the rating plate is same as your main one before plugging. Always connect to earth ground.

• This product contains R 410A gas whose handling is regulated by the decree n° 2007-737 of May 7th 2007.
Any operation in relation with refrigerant has to be done by a qualified technician.

• Place the appliance on a dry and level surface, with enough room, without obstacle. Clearance of 50 cm be-
tween product and wall is needed.

• Always place the appliance in a vertical position, in order to maintain the compressor in good working con-
ditions.

• Never let the appliance in a room with children and handicapped people without supervising.
• Do not use outdoor, in a wet environment, close to a bath-tub, a shower or a swimming pool.
• Do not immerse appliance or power cord 
• This product is provided with its own power cord. Do not use any other electrical connection but the one

supplied and recommended by the manufacturer. This could be dangerous and may damage the 
appliance. 

• Do not use if power cord or appliance is damaged 
• Only use this appliance for domestic purpose, following the instructions of that manual.
• Never move or unplug by pulling the power cord.
• Unplug before cleaning or replacement of one part.
• Do not use without filter. 
• In order to avoid any electrical interference, keep away from electric sources.
• Never use near a hot place.
• Do not use if it is not totally assembled and particularly if the protection grid is not secured, or the exhaust

pipe is not assembled.
• Do not introduce parts through the grid.
• Do not put anything on the appliance. Do not block air inlet and outlet.
• Do not attempt to repair the appliance yourself. Otherwise, guarantee would cancel. It has to be repaired by

a qualified worker. Power cord has to be changed by a qualified person if needed. 

THE MANUFACTURER WILL NOT ASSUME ANY RESPONSABILITY IN CASE OF NON ADHERENCE TO THIS
RECOMMANDATIONS.

KEEP THIS MANUAL CAREFULLY.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Brand : ALPATEC
Reference : AC 14 EIT
Rotative compressor : with R 410 A* / 0,540 Kg
Class in cooling mode : B
Annual consumption kW : 812,5
Cooling capacity kW : 4,1
EER : 2,52
Type : cooling only
Cooling mode : by air
Heating capacity kW : NA
Class in heating mode : NA
Noise level dB(A) : 54
Power supply : 220-240 V, 50 Hz
Dehumidification : 62 litters / day
Max air flow : 400 m3 / h
Number of fan speed : 2
Exhaust pipe length : 150 cm
Exhaust pipe diameter : 130 mm
Suitable for rooms up to : 40 sqm
Dimensions : 74,5 x 39,5 x 36,5 cm
Weight : 37 kg

Contains gas with fluorinated greenhouse effect that depends on the protocol of Kyoto.

ELECTRICAL DIAGRAM
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PARTS LIST

1. Control panel
2. Air outlet (adjustable louvers)
3. Handle
4. Caster 
5. Filter
6. Air inlet
7. Power cord storage
8. Air outlet (for exhaust pipe)
9. Drainage knob
10. Exhaust pipe
11. Kit for window sliding
12. Extremity for exhaust pipe
13. Cap
14. Remote control
15. Activ carbon filter
16. Drainage pipe

15
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CONTROL PANEL

A. On / Off
B. Mode
C. Speed
D. Timer
E. Night
F. Ionizeur
G. Adjustment of the temperature or time
H. Screen 
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INSTALLATION

Active carbon filter.
1. Remove the filter holder.
2. Remove the anti dust filter from its holder.
3. Adjust the active carbon filter size.
4. Put the active carbon filter inthe filter

holder.
5. Replace the anti dust filter.
6. Put the whole back in the air conditionner.

EXHAUST PIPE.
Assemble the exhaust pipe 10 at the rear of the product. For that, extend one extremity of the pipe and
put it in the air outlet 8. Screw the pipe till it is strongly fixed.

Extend the pipe                          Screw it at the rear

1. USING A SLIDING WINDOW
Use accessories 11 and 12 provided with the product.

17
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2. THROUGH A WALL.
- Make a hole in the wall 43 cm height from the ground (center – ground) with a diameter 151 mm in order

to fixe accessory 12. 
- Insert the extremity of the exhaust pipe.

When the product is not working, take out the exhaust pipe and close the hole using cap 13.

3. TEMPORARY INSTALLATION.
- Open a window or a door and put the extremity of the exhaust pipe through it.

Note: only use the provided exhaust pipe. Do not use another one or prolong it.
- It can be up to 1 m 50 long. The shorter it is, the more efficiency the unit will be.
- The pipe must not be damaged or bent.. 
- Avoid slopes.

MOISTURE REMOVAL.
- Your product is including the shower technology.
- However, when the humidity is very high, it may not be sufficient. Additional moistures are going in an

inner tank. When this tank is full, compressor and fan stop working and tank full indicator lights on.
- Stop the product. 

18

 notice_AC 14 EIT  26/02/08  11:59  Page 18

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 

http://www.manualslib.com/


- Put a tank under the drainage knob (9).
- Remove the drainage knob and the joint behind to let the water flow out. When the tank is empty,

replace the joint and the drainage knob.
- You can restart the product.

Note: drainage pipe (16) or any other pipe Ø18mm may be used for this operation.

19
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OPERATION INSTRUCTION

- Your product can be ran either with the remote control or with the control panel.
- When you use the remote control, the picto of the different functions light on the screen.

STARTING:
- Plug the product. Open the louvers (2).
- Press touch M /A (A). The products start with the last used parameters (mode, temperature and fan

speed). 
- Ambient temperature is dysplayed on the product screen.

MODE:
Use touch MODE (B) to change from one mode to another.
Each pressure modify the mode as follow:
Auto -> Cooling -> Fan

AUTO MODE:
- Temperature cannot be adjusted.
- If ambient temperature is below 23°C, the product will fan only.
- If ambient temperature is upper than 23°C, the product will switch to cooling mode.

COOLING MODE:
- If the ambient temperature is more than the desired one, the product will cool.
- If not, it will fan.

FAN ONLY MODE:
- Temperature cannot be adjusted.
- The fan is on with the selected air flow.

SET THE TEMPERATURE :
- Use touch (G) to increase or lower the desired temperature. Each pressure adds or remove 1°C.
- The selected temperature is displayed on the screen. Once the selection has been done, the ambient

temperature is displayed again.
- Temperature range is from 18°C to 32°C.

SET THE FAN SPEED:
- Use touch (C) to adjust the air flow.
- Each pressure changes the air flow as follow:
Slow -> Medium -> High

20
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NIGHT FUNCTION:
- Only available with cooling mode.
- Press touch (E).
- Desired temperature will increase from 1°C each hour for two hours.
- Fan speed turns to slow air flow.
- After 12h the product automatically stops. To cancel the function befor 12 hours, press (E) again.

IONIZER :
- To start or stop the ionizer press touch ION (F).
- Iionization 
- The negative ions are essential to the life. They help the oxygen goes from lungs to blood.
- A lack of negative ions can cause a feeling of discomfort. 
- Ionize produces negative ions which restore balance with the positive ions (associate with pollution).
- Scientific work showed the benefit of ionization on the treatment of allergic asthma and chronic

bronchitides.

STOP:
- Press touch M /A (A). Product stops.
- Wait at least 3 minutes before starting again.

TIMER:
- To set a « timer on », when the product is stopped press touch (D) until the desired time is displayed on

the screen (from 1 to 24 hours).

- To set a « timer off », when the product is running press touch (D) until the desired time is displayed on
the screen (from 1 to 24 hours).

- Press touch (D) until 0 is displayed to cancel the timer.

AIR FLOW DIRECTION:
- You can adjust the air flow direction by moving the louvers (2).
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CLEANING

- Before any cleaning operation, stop and unplug the unit.
- Do not use chemical solvent.
- Use a dry and wet cloth to clean the outside of the unit.

- For the anti dust filter, remove it as shown page P (activ carbon filter) and clean it with a vaccum
cleaner or water (less than 40°C) and dry it.

- Put the filter back. Never start the product without filter.

- End of season storage: clean the filter, and run the product in fan only mode for a few hours.
- Stop and unplug the product.
- Store the power cord in its storage and cover the product for storage.
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TROUBLE SHOUTING

Before asking for repair service, please check the following:

Unit does not work Is-it plugged?
Is there a power failure?
Water tank is full?
Ambient temperature is lower than the desired one? 

The product is doing little Is there direct sunshine? (put down the curtains)
Doors and windows are closed?
Room is too large?
Is there something producing heat?

The product is doing nothing. Filter is clean?
Air inlet are bloked?
Ambient temperature is lower than the desired one? 

Product is too noisy. Is the product on an uneven floor?

Compressor does not start. Ambient temperature is lower than the desired one? 
Over heat protection is on. Wait for the temperature 
to drop.

When there is something wrong with your product, please contact a qualified person.

Accueil France Service, our after sales department is on line from Monday to Friday 8h45am to 12h30 and
2pm  6pm (0 892 707 544*).
Before calling, please note the exact reference of the product and the serial number.

Other information: www.alpatec.fr.
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Indications relatives à la protection de l’environnement

Au terme de sa durée de vie, ce produit ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères mais doit être remis à un
point de collecte destiné au recyclage des appareils électriques et électroniques. Le symbole figurant sur le produit, la
notice d’utilisation ou l’emballage vous indique cela. Les matériaux sont recyclables conformément à leur marquage.
Vous apporterez une large contribution à la protection de l’environnement par le biais du recyclage, de la réutilisation
matérielle ou par les autres formes de réutilisation des appareils usagés. Veuillez vous adresser à votre municipalité pour
connaître la déchetterie compétente.

Instructions on environment protection

Do not dispose of this product in the usual household garbage at the end of its life cycle ; hand it over a collection point
for the recycling of electrical and electronic appliances. The symbol on the product, the instructions for use or the 
packing will inform about the methods of disposal. The materials are recyclable as mentioned in its marking. 
By recycling or others forms of re-utilization of old appliances, you are making an important contribution to protect our
environment. Please inquire at the community administration for the authorized disposal location.
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